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Información de seguridad

Por su seguridad y para garantizar el uso correcto, antes de 
instalar y utilizar por primera vez el aparato, lea atentam-
ente este manual de usuario, incluidos sus consejos y 
advertencias. Para evitar errores y accidentes innecesarios, 
es importante asegurarse de que todas las personas que 
utilicen el aparato estén completamente familiarizadas con 
su funcionamiento y características de seguridad. Guarde 
estas instrucciones y asegúrese de que permanezcan con 
el electrodoméstico en caso de que se mueva o venda, para 
que todos los que lo usen durante su vida útil estén debida-
mente informados sobre el uso y la seguridad del electro-
doméstico. Para su seguridad, mantenga estas instruc-
ciones del usuario, ya que el fabricante no se responsabili-
za de daños causados   por la omisión.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si 
han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato de forma segura y entienden los peligros involucra-
dos.
• Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar de 
este aparato.
• Los niños deben ser supervisados   para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.
• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años 
y estén supervisados.
• Mantenga todos los envases lejos del alcance de los 
niños. Existe riesgo de asfixia.

Seguridad de niños y personas vulnerables
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Información de seguridad

• Si va a desechar el aparato, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente, corte el cable de conexión (lo más cerca 
posible del aparato) y retire la puerta para evitar que los 
niños que juegan sufran descargas eléctricas o se encierren 
en ella.
• Si este electrodoméstico con sellos magnéticos en la 
puerta va a reemplazar un electrodoméstico más antiguo 
que tiene un seguro de resorte en la puerta o la tapa, 
asegúrese de inutilizar ese seguro de resorte antes de 
desechar el electrodoméstico viejo. Esto evitará que se 
vuelva peligroso para un niño.

Seguridad general

¡Advertencia! Mantenga la abertura de venti-
lación, en el recinto del aparato o en la estructura inte-
grada, libre de obstrucciones.

¡Advertencia! No utilice dispositivos mecánicos u 
otros medios para acelerar el proceso de descongel-
ación, distintos de los recomendados por el fabricante.

¡Advertencia! No dañe el circuito del refrigerante.

¡Advertencia! No utilice otros aparatos eléctricos 
(como máquinas para hacer helados) dentro de los 
aparatos de refrigeración, a menos que estén aproba-
dos para este fin por el fabricante.

¡Advertencias! Al colocar el aparato, asegúrese 
de que el cable de alimentación no quede atrapado ni 
dañado.



Información de seguridad

• No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol 
con un propulsor inflamable en este aparato.
• El refrigerante isobutano (R-600a) está contenido en el 
circuito frigorífico del aparato, un gas natural con un alto 
nivel de compatibilidad medioambiental, pero que, sin em-
bargo, es inflamable.
• Durante el transporte y la instalación del aparato, 
asegúrese de que ninguno de los componentes del circuito 
frigorífico sufra daños.
- Evitar falencias y fuentes abiertas en caso de ignición.
- Ventile bien la habitación en la que se encuentra el apara-
to.
• Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este 
producto de cualquier forma. Cualquier daño al cable puede 
provocar un cortocircuito, un incendio y/o una descarga 
eléctrica.
• Este electrodoméstico está diseñado para ser utilizado en 
aplicaciones domésticas y similares, tales como.
- Zonas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo.
- Casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial.
- Ambientes tipo bed and breakfast
- Catering y aplicaciones no minoristas similares.
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¡Advertencia! No instale múltiples tomas de corri-
ente portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la 
parte trasera del aparato.

¡Advertencia! Cualquier componente eléctrico 
(enchufe, cable de alimentación, compresor, etc.) debe 
ser reemplazado por un agente de servicio certificado o 
personal de servicio calificado.



Información de seguridad

• El cable de alimentación no debe alargarse.
• Asegúrese de que la parte trasera del aparato no aplaste 
ni dañe el enchufe. Un enchufe de alimentación aplastado o 
dañado puede sobrecalentarse y provocar un incendio.
• Asegúrese de que el enchufe de red del aparato esté 
accesible.
• No tire del cable de alimentación.
• Si el enchufe de alimentación está suelto, no inserte el 
enchufe de alimentación. Existe riesgo de descarga eléctri-
ca o incendio.
• No debe operar el aparato sin la lámpara.
• Este aparato es pesado. Se debe tener cuidado al
moverlo.
• No saque ni toque elementos del compartimiento del con-
gelador si sus manos están húmedas/mojadas, ya que esto 
podría causar abrasiones en la piel o quemaduras por hela-
das/congelamiento.
• Evite la exposición prolongada del aparato a la luz solar 
directa.
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¡Advertencia! El foco suministrado con este elec-
trodoméstico es un "foco de lámpara de uso especial" 
que se puede utilizar únicamente con el electrodomésti-
co suministrado. Esta "lámpara de uso especial" no es 
utilizable para iluminación doméstica.¹

Uso diario
• No coloque objetos calientes sobre la parte de plástico del 
aparato.
• No coloque productos alimenticios directamente contra la 
pared trasera.



Información de seguridad

• Los alimentos congelados no deben volver a congelarse 
una vez descongelados.¹
• Guarde los alimentos congelados preempacados de acu-
erdo con las instrucciones del fabricante de alimentos con-
gelados.
• Se deben seguir estrictamente las recomendaciones de 
almacenamiento del fabricante del aparato. Consulte las 
instrucciones pertinentes.
• No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el com-
partimiento del congelador ya que crean presión sobre el 
recipiente, lo que puede hacer que explote y dañe el apara-
to.¹
• Las paletas de hielo pueden causar quemaduras por con-
gelación si se consumen directamente del aparato.¹
• Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones:
- La apertura prolongada de la puerta puede provocar un 

aumento significativo de la temperatura en los comparti-
mentos del aparato.

- Limpie regularmente las superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.

- Limpiar los depósitos de agua si no se han utilizado 
durante 48 h; enjuague el sistema de agua conectado a 
un suministro de agua si no se ha extraído agua durante 
5 días.

- Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, para que no entren en con-
tacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

- Los compartimentos de alimentos congelados de dos 
estrellas (si están presentes en el aparato) son adecua-
dos para almacenar alimentos precongelados, almacenar 
o hacer helados y hacer cubitos de hielo.
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1) Si hay un compartimento congelador.
2) Si hay un compartimento de almacenamiento de alimentos frescos.



Información de seguridad

• Antes del mantenimiento, apague el aparato y desconecte
el enchufe de la toma de corriente.
• No limpie el aparato con objetos metálicos.
•No utilice objetos afilados para quitar la escarcha del
aparato. Usa un raspador de plástico.

¹

• Examine periódicamente el desagüe del refrigerador en
busca de agua descongelada. Si es necesario, limpie el
desagüe. Si el desagüe está bloqueado, el agua se acumu-
lará en la parte inferior del aparato.

²
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Cuidado y Limpieza

• Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si se
presentan en el aparato) no son aptos para la congelación
de alimentos frescos.
• Si el aparato se deja vacío durante mucho tiempo,
apague, descongele, limpie, seque y deje la puerta abierta
para evitar que se formen gotas o humedad dentro del apa-
rato.

Instalación

¡Importante! Para la conexión eléctrica siga atentam-
ente las instrucciones dadas en párrafos específicos.

• Desembale el aparato y compruebe si presenta daños. No
conecte el aparato si está dañado. Reporte los posibles
daños inmediatamente al servicio técnico de Teka Mexicana
(Ver garantía del producto). En ese caso, conserve el emba-
laje.



Información de seguridad
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• Es aconsejable esperar al menos cuatro horas antes de 
conectar el aparato para permitir que el aceite fluya de 
regreso al compresor.
• Debe existir una circulación de aire adecuada alrededor 
del electrodoméstico, la falta de esta conduce al 
sobrecalentamiento. Para lograr una ventilación suficiente, 
siga las instrucciones correspondientes a la instalación.
• Siempre que sea posible, los espaciadores del producto 
deben estar contra una pared para evitar tocar o atrapar 
partes calientes (compresor, condensador) para evitar 
posibles quemaduras.
• El aparato no debe colocarse cerca de radiadores.
• Asegúrese de que el enchufe esté accesible después de 
la instalación del aparato.

Servicio
• Cualquier trabajo eléctrico necesario para realizar el man-
tenimiento del aparato debe ser realizado por un electricista 
calificado o una persona competente.
• Este producto debe ser reparado por un centro de servicio 
autorizado y solo se deben usar repuestos originales.

Ahorro de energía
• No coloque alimentos calientes en el aparato.
• No coloque los alimentos muy juntos ya que esto impide 
la circulación del aire.
• Asegúrese de que la comida no toque la parte posterior de 
los compartimentos.



Información de seguridad
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• Si se corta la electricidad, no abra las puertas.
• No abra las puertas con frecuencia.
• No deje las puertas abiertas por mucho tiempo.
• No ajuste el termostato a temperaturas demasiado frías.
• Se recomienda no quitar todos los accesorios, como
cajones, estantes balcones, para un menor consumo de
energía.

Proteccion Ambiental
       Este aparato no contiene gases que puedan dañar la 
capa de ozono, ni en su circuito frigorífico ni en los materia-
les de aislamiento. El aparato no debe desecharse junto 
con los desechos y basuras urbanas. La espuma aislante 
contiene gases inflamables: el electrodoméstico debe 
desecharse de acuerdo con las reglamentaciones para 
electrodomésticos que se deben obtener de las autoridades 
locales. Evite dañar la unidad de refrigeración, especial-
mente el condensador de calor. Los materiales utilizados 
en este aparato marcados con el símbolo      son recicla-
bles.

Este símbolo en el producto o en su embalaje indica 
que este producto no puede tratarse como residuo 
doméstico. En su lugar, debe llevarse al punto de 
recogida adecuado para el reciclaje de equipos eléc-
tricos y electrónicos. Al asegurarse de que este pro-
ducto se elimine correctamente, ayudará a prevenir 
posibles consecuencias negativas para el medio ambi-
ente y la salud humana, que de lo contrario podría ser 
causado por el manejo inadecuado de residuos de 
este producto.



Información de seguridad

Los materiales con el símbolo       son reciclables.
Deseche el embalaje en contenedores de recogida adecua-
dos para su reciclaje.
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Materiales de embalaje.

Para obtener información más detallada sobre el reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con su ayuntamien-
to local, el servicio de eliminación de residuos domésticos o 
la tienda donde compró el producto.

¡Advertencia! Durante el uso, mantenimiento y
eliminación del aparato, preste atención al símbolo 
similar al del lado izquierdo, que se encuentra en la 
parte trasera del aparato (panel trasero o compresor) 
y de color amarillo o naranja.

Es un simbolo de riesgo de advertencia de incendio. 
Hay materiales inflamables en las tuberías del refrig-
erante y el compresor. Aléjese de la fuente de fuego 
durante el uso, el servicio y la eliminación.

1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
2. Corte el cable de alimentación y deséchelo.

Eliminación del aparato.



Estructura

Conducto de aire metalico Luz LED

Balcon puerta

Balcon puerta

Zona Zero Star

Enorme cajón
convertible

Pies niveladores

Enorme cajón
congelador

Bandeja
deslizante

Zona de
humectación de sauna

Enorme zona
para verduras

Estantes del
refrigerador

Esta ilustración es solo una sugerencia, verifique los detalles de su electrodoméstico.
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Instalación

• Mantenga suficiente espacio de la puerta abierta.

Requerimiento de espacio

Para hacer esto, ajuste las dos patas niveladoras en el frente de la unidad.

Nivelación de la unidad

Puertas

- Nivelar y anclar el frigorífico ajustando las patas.
-Gira los pies en el sentido de las agujas del reloj y levántalos 
con la mano.
- Gire los pies en sentido antihorario para bajarlos con la mano.

1. Antes de verificar la alineación de las puertas, asegúrese de que el electrodoméstico esté nivelado.
2. Si la parte superior de las dos puertas superiores no se ve alineada, levante ligeramente la puerta 
inferior e inserte piezas de arandela tipo C con un clip entre la parte inferior de la puerta y la bisagra 
central.

Nivel de puertas

Después de que el transporte o los balcones de las puertas estén llenos de alimentos o bebidas, es 
posible que las dos puertas superiores no estén alineadas. Hay 3 arandelas tipo C que se utilizan para 
ajustar las puertas. Siga el proceso a continuación para nivelar las puertas.



Instalación

¡Advertencia! Tenga cuidado para evitar que la puerta le corte los dedos. Utilice herramienta.

¡Advertencia! Mantenga las gomas tipo C alejadas de los niños para evitar que se las traguen.
Son piezas pequeñas.

Hay un bloque de goma en cada puerta. Funcionan como resorte para suavizar el impacto cuando la
puerta se cierra.

Bloques de goma

Por favor, no tire de los bloques de goma. Si no están en las puertas, tome uno de la bolsa de accesorios
e insértela en el orificio de la puerta.



Instalación

¡Advertencia! Mantenga las gomas tipo C alejadas de los niños para evitar que se las traguen.
Son piezas pequeñas.

Instale este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climática 
indicada en la placa de características del aparato.

Para aparatos de refrigeración con clase climática:
- Templado extendido: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas 
ambiente que oscilan entre 10 °C a 32 °C; (SN)
- Templado: este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente 
que oscilan entre 16 °C y 32 °C;(N)
- Subtropical: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas 
ambiente que oscilan entre 16 °C y 38 °C;(ST)
-Tropical: este aparato de refrigeración está destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que 
oscilan entre 16 °C y 43 °C;(T)

Posicionamiento

El aparato debe instalarse lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, la luz del sol, etc. 
Asegúrese de que el aire pueda circular libremente por la parte posterior del gabinete. Para 
asegurar un mejor rendimiento, si el aparato se coloca debajo de una unidad de pared que 
sobresale, la distancia mínima entre la parte superior del mueble y el mueble debe ser al menos de 
50 mm. Sin embargo, el aparato no debe colocarse debajo de unidades de pared colgantes. La 
nivelación precisa está asegurada por uno o más pies ajustables en la base del gabinete.
Este aparato de refrigeración no está diseñado para ser utilizado como un aparato empotrado.

Ubicación

¡Advertencia! Debe ser posible desconectar el aparato de la red eléctrica; por lo tanto, el enchufe
debe ser fácilmente accesible después de la instalación.

Antes de enchufarlo, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia que se muestran en la placa de 
características correspondan a su suministro eléctrico doméstico. El aparato debe estar conectado a 
tierra. El enchufe del cable de alimentación está provisto de un contacto para este fin. Si la toma de 
corriente doméstica no está conectada a tierra, conecte el aparato a una tierra separada de acuerdo 
con las normas vigentes, consultando a un electricista calificado. El fabricante declina toda 
responsabilidad si no se observan las precauciones de seguridad anteriores. Este aparato cumple 
con la E.E.C. Directives.

Conexión eléctrica
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Uso diario

1.1 FUNCIONES

A. Ajuste de temperatura del frigorífico
B. Configuración de temperatura de zona convertible
C. Ajuste de temperatura del congelador
D. Configuración del modo ECO, Vacaciones, Súper congelación
F. Configuración de bloqueo/desbloqueo

Uso del panel de control

2.0 CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

a. El panel de control se ilumina al 100 % durante 3 segundos, funciona exactamente según la 
configuración (modo y temperatura) antes del apagado. El sistema se bloqueará automáticamente 25 
segundos después de la última operación de tecla. Después del bloqueo, la luz del panel estaría 
apagada 120 segundos después de la última operación de tecla.

b. La temperatura del Frigorífico/Congelador/Zona Convertible se mostrará por separado configurando
la temperatura de cada zona.

2.1 PANTALLA

2.1.1 El panel se iluminará durante 2 minutos una vez que se cierre la puerta del compartimento del 
frigorífico o del congelador cuando se abre el compartimento. (Se detecta una señal de puerta a la vez)



Uso diario

2.1.2 El panel se iluminará con cualquier operación de tecla mientras que la luz estará apagada 2 
minutos después de la última operación.

2.1.3 Pantalla durante el funcionamiento normal:
Pantalla de Temperatura: Indica la temperatura de la configuración actual.
Visualización de temperatura del congelador: Indica la temperatura de la configuración actual.
Pantalla de Temperatura del Compartimento Convertible: Indica la temperatura de la configuración 
actual.

3.0 AJUSTES DE TEMPERATURA

3.1 Control de temperatura del compartimento frigorífico

a. Control de temperatura del compartimento frigorífico:
Esta opción funciona tanto en el Modo definido por el usuario como en el Supermodo. Después de 
entrar al control de temperatura del compartimento frigorífico, esta tecla parpadea. Al tocar la tecla
consecutivamente, la temperatura cambiaría en un círculo de “2℃, 3℃, 4℃, 5℃, 6℃, 7℃, 8 ℃, - 
-(apagado) “, después de lo cual se establece la selección de temperatura con un parpadeo de 5 
segundos.

b. Apagado del Compartimento Frigorífico:
Pulse la tecla de "Control de temperatura del compartimento frigorífico", seleccione "- -". Un 
mensaje de 5 segundos parpadeando significa que se ha seleccionado la temperatura, es decir, el 
compartimento del frigorífico detendra la refrigeración.

3.2 Control de temperatura del compartimento congelador

Control de temperatura del compartimiento del congelador: Esta tecla funciona tanto en el modo 
definido por el usuario así como modo de vacaciones. Después de ingresar al control de temperatura 
del compartimiento del congelador, la tecla parpadea. Al tocar la tecla consecutivamente, la 
temperatura cambiaría en un círculo de“-14℃,-15℃,-16℃,-17℃,-18℃,-19℃,-20℃,-21℃,-22℃ ”, 
después de lo cual un parpadeo de 5 segundos establece la selección de la temperatura.

3.3 Control de temperatura del compartimento convertible

a. Control de Temperatura del Compartimento Convertible:
Esta opción funciona tanto en el modo definido por el usuario como en otros modos. Después de 
entrar al control de temperatura, esta tecla parpadea. Al tocar la tecla consecutivamente, la 
temperatura cambiaría en un círculo de ” 5℃,4℃,3℃,2℃,1℃,0℃,-1℃,-2℃,-3℃,-4℃,
-5 ℃,-6 ℃,-7 ℃,-8 ℃,-9 ℃,-10 ℃,-11 ℃,-12 ℃,-13 ℃,-14 ℃,-15 ℃,-16 ℃,-17 ℃,-18℃,-19℃,-20
℃,--(apagado) “, después de lo cual se establece un parpadeo de 5 segundos y se establece la 
selección de temperatura.

b. Apagado del Compartimento del Frigorífico Convertible:
Presione la tecla de "Control de temperatura del compartimiento convertible", elija "- -", Un mensaje 
de 5 segundos parpadeando significa que se ha seleccionado la temperatura, es decir, el comparti-
mento del frigorífico detendra la refrigeración.

3.4 Modo/ Bloqueo / Desbloqueo

a. Al tocar esta tecla consecutivamente, el modo de operación del refrigerador cambiará en un 
círculo de “Modo ECO-Modo Vacaciones-Modo Súper-Modo Definido por el Usuario. Un parpadeo 
de 5 segundos significa que se establecio la selección de la temperatura.

b. Pulsación larga para entrar/salir del modo de bloqueo
• Desbloqueo: presione durante 3 segundos en el modo de bloqueo, todas las teclas se desblo-
quearán después de un pitido.
• Bloqueo: presione durante 3 segundos en el modo de desbloqueo, todas las teclas se bloquearán 
después de un pitido.
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3.5 Presione el botón

Breve pitido después de cada presión de botón.
Todos los botones solo serán válidos en modo desbloqueado.

3.6 Función de bloqueo

Cuando no hay ninguna operación en 25 segundos la pantalla se bloqueará automáticamente.

3.8 Modo Vacaciones

Presione el botón para elegir el modo de vacaciones, el ícono se mantiene brillante después de 5 
segundos de parpadeo.
La temperatura esta fijada en 17 ℃ en el compartimiento del refrigerador, mientras que el ícono de 
vacaciones parpadeara tres veces en alarma.
La temperatura del compartimento congelador y del compartimento convertible se puede ajustar 
libremente.

Salir del modo de vacaciones:
Elija el modo, salga del modo de vacaciones después de 5 segundos, ingresando al modo seleccio-
nado.

3.9 Modo Súper Congelación

Modo de congelación:
Temperatura fijada a -25 ℃ en el compartimento de congelación, mientras el icono de congelación 
parpadeará tres veces en alarma.
La temperatura del compartimento frigorífico y del compartimento convertible se puede ajustar 
libremente.

Salir del modo de congelación:
- Salir manualmente del modo de congelación.
- Durante un período de congelación de más de 50 horas
El modo sigue siendo el mismo antes de entrar en el modo de supercongelación.

4.0 Alarma de puerta abierta

Si la puerta del frigorífico se mantiene abierta durante 60 segundos, se activará una alarma periódica 
hasta que se cierre la puerta.

3.7 Modo ECO
Pulse modo para elegir Modo ECO. El ícono ECO se mantiene brillante después de 5 segundos de parpadeo 
para ingresar al Modo ECO.
La temperatura del frigorífico y del congelador se ajusta de acuerdo con la siguiente temperatura

Temperatura ambiente(T)

Temperatura del frigorífico

Freezer temperature

T≤13℃

3℃

-18℃

13℃<T≤20℃

4℃

-18℃

20℃<T≤27℃

5℃

-18℃

27℃<T≤34℃

6℃

-16℃

T>34℃

8℃

-15℃

El botón "Congelador" y "Frigorífico" no funcionará en el modo ECO. La temperatura del convertible
El compartimiento se puede ajustar libremente operando la temperatura de la zona convertible. configuración
Salir del Modo Eco: Elija el modo, salga del Modo ECO después de 5 segundos, ingresando al modo seleccionado
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1. Temperatura del frigorífico. 2℃~8℃/
Apagado. Controlado por el panel de
visualización.

2. Temperatura fresca. 2℃~8℃

3. Zona de temperatura Zero: -3℃~0℃ 

4. Temperatura del congelador. -22℃~-14℃
Controlado por el panel de visualización.

5. Temperatura de la zona convertible.
-20℃~5℃/ Apagado
Controlado por el panel de visualización

Zona multitemperatura

Uso diario



Puerta o balcones del
compartimento frigorífico

Uso diario

Primer uso
Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los 
accesorios internos con agua tibia y un poco de jabón neutro para eliminar 
el olor típico de los productos nuevos, luego séquelos bien.

¡Importante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dañarán el 
acabado.

Uso diario
Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con 
la siguiente tabla:

• Alimentos con conservantes naturales, como mermela-
das, jugos, bebidas, condimentos.
• No almacene alimentos perecederos.

Zona de vegetales
• Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por 
separado en el cajón para verduras.
• No almacene plátanos, cebollas, papas, ajo en el 
refrigerador.

Estante de nevera
• Productos lácteos, huevos, pasteles, pasta, pizza
• Alimentos que no necesitan cocción, como alimentos 
listos para comer.

Zona humeda
• Bloqueo de humedad y frescura.
• Prolonga el tiempo de conservación.
• Frutas y verduras frescas.

Compartimentos Tipo de comida

Zona zero star
• -3 ℃ ~ 0 ℃, almacenamiento independiente e hiper fresco.
• Refrigeración de alimentos para almacenamiento a corto 
plazo, como carne cruda,pescados, mariscos y productos 
horneados refrigerados.

Compartimento convertible

• -20 ℃ ~ 5 ℃, temperatura variable de amplio rango.
• 3 ℃ ~ 5 ℃: fruta fresca, verduras.
• 0℃~2℃: bebidas, cerveza, vino tinto.
• -7 ℃ ~ -1 ℃: refrigeración de alimentos para almace-
namiento a corto plazo como carne cruda, pescado, 
marisco, albóndigas.
• -20 ℃ ~ -8 ℃: refrigeración de alimentos para almace-
namiento a largo plazo, como carne cruda, pescado, 
marisco, albóndigas.

Compartimento congelador
• Alimentos para almacenamiento a largo plazo.
• Mariscos, pescados, carnes, albóndigas, bollería 
congelada.



Uso diario

Recomendación de ajuste de temperatura

Recomendación de ajuste de temperatura

Temperatura 
ambiental

Verano (por 
encima de 38°C)

Normal

Invierno (Por 
debajo de 16°C)

Ajustes de temperatura

Nevera puesta a 
2°C

Congelador a 
-20°C

Nevera puesta a 
4°C

Congelador a 
-18°C

Nevera puesta a 
5°C

Congelador a 
-18°C

• La información anterior brinda a los usuarios recomendaciones sobre el 
ajuste de la temperatura.
• La configuración de la temperatura de la zona convertible depende de la 
vida de los alimentos.

Impacto en el almacenamiento de alimentos
• Bajo la configuración recomendada, el mejor tiempo de almacenamiento 
del refrigerador no es más de 3 días.
• Bajo la configuración recomendada, el mejor tiempo de almacenamiento 
del congelador es no más de 1 mes.
• El mejor tiempo de almacenamiento puede reducirse en otras configura-
ciones.



Uso diario

Congelación de alimentos frescos

• El compartimento del congelador es adecuado para congelar alimentos
frescos y almacenar alimentos congelados y ultracongelados durante mucho
tiempo.
• Coloque los alimentos frescos que desee congelar en el compartimento
congelador.
• La cantidad máxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se
especifica en la placa de características.
• El proceso de congelación dura 24 horas: durante este período no agregue
otros alimentos para congelar.

Almacenamiento de alimentos congelados

Cuando lo ponga en marcha por primera vez o después de un período sin uso, 
antes de colocar el producto en el compartimento, deje que el aparato 
funcione al menos 2 horas en la configuración más alta.

¡Importante! En caso de descongelación accidental, por ejemplo, si la corrien-
te ha estado apagada durante más tiempo que el valor que se muestra en la 
tabla de características técnicas en "tiempo de subida", los alimentos descon-
gelados deben consumirse rápidamente o cocinarse inmediatamente y luego 
volver a congelarse (después de cocinarse).

Descongelación

Los alimentos congelados o ultracongelados, antes de ser utilizados, pueden 
descongelarse en el compartimento frigorífico o a temperatura ambiente, 
según el tiempo disponible para esta operación.
Incluso se pueden cocinar piezas pequeñas aún congeladas, directamente del 
congelador. En este caso, la cocción llevará más tiempo.

Cubo de hielo

Este aparato puede estar equipado con uno o más cubitos de hielo para 
producir hielo.



Uso diario

Accesorios
Estantes móviles

Las paredes del frigorífico están provistas de una serie de 
guías para que los estantes puedan colocarse como se 
desee.

Estantes móviles

Para permitir el almacenamiento de paquetes de alimen-
tos de varios tamaños, los balcones de las puertas se 
pueden colocar a diferentes alturas. Para hacer estos 
ajustes proceda de la siguiente manera:
Tire gradualmente del balcón en la dirección de las 
flechas hasta que quede libre y luego vuelva a colocarlo 
según sea necesario.

Consejos y sugerencias útiles

Para ayudarlo a aprovechar al máximo el proceso de congelación, aquí hay  algunos consejos importantes:
• La cantidad máxima de alimentos que se pueden congelar en 24 hrs. se muestra en la placa de características.
• El proceso de congelación dura 24 hrs. No se deben añadir más alimentos para congelar durante este período.
• Congele únicamente alimentos de primera calidad, frescos y bien limpios.
• Prepare los alimentos en porciones pequeñas para permitir una rápida y completa congelación y poder 
descongelar posteriormente sólo la cantidad necesaria.
• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los paquetes sean herméticos.
• Evitar que alimentos frescos no congelados entren en contacto con alimentos ya congelados, evitando así un 
aumento de temperatura de estos últimos.
• Los alimentos magros se almacenan mejor y por más tiempo que los grasos, la sal reduce la vida de 
almacenamiento de los alimentos.
• Los helados de agua, si se consumen inmediatamente después de sacarlos del compartimiento del congelador, 
pueden provocar que la piel se queme por congelación.
• Es aconsejable mostrar la fecha de congelación en cada paquete individual para que pueda sacarlo del 
compartimento del congelador, ya que puede provocar que la piel se queme por congelación.

Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados

Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, debe:

• Asegúrese de que el minorista almacenó adecuadamente los alimentos comercialmente congelados.
• Asegúrese de que los alimentos congelados se transfieran del almacén de alimentos al congelador en el menor 
tiempo posible.
• No abrir la puerta con frecuencia ni dejarla abierta más tiempo del necesario.
• Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no se pueden volver a congelar.
• No exceder el período de almacenamiento indicado por el fabricante del alimento.

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos

Para obtener el mejor rendimiento:
• No almacene alimentos calientes o líquidos en evaporación en el refrigerador.
• Cubra o envuelva la comida, especialmente si tiene un sabor fuerte.
• Hacer (todos los tipos): Envolver en bolsas de polietileno y colocar en los estantes de vidrio sobre el cajón de 
verduras.
• Por seguridad, almacene de esta manera solo uno o dos días como máximo.
• Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: Deben taparse y pueden colocarse en cualquier estante.
• Frutas y verduras: Deben limpiarse a fondo y colocarse en el cajón especial provisto.
• Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes especiales herméticos o envueltos en papel de aluminio o 
bolsas de polietileno para excluir la mayor cantidad de aire posible.
• Botella de leche: Estas deben tener tapa y deben guardarse en los balcones de la puerta.
• Los plátanos, patatas, cebollas y ajos, si no están envasados, no deben conservarse en el frigorífico.



Uso diario

Limpieza

Por razones higiénicas, el interior del aparato (incluidos los accesorios interiores) 
deben limpiarse con regularidad.

¡Precaución! El aparato no puede estar conectado a la red eléctrica durante 
la limpieza. Peligro de electricidad. Antes de limpiar, apague el aparato y 
retire el enchufe de la red eléctrica, o apague el fusible. Nunca limpie el 
aparato con un limpiador de vapor. La humedad podría acumularse en los 
componentes eléctricos, ¡peligro de descarga eléctrica! Los vapores calientes 
pueden provocar daños. de piezas de plástico. El aparato debe estar seco 
antes de volver a ponerlo en servicio.

Descongelación Descripción (Sin escarcha)

Se trata de un frigorífico-congelador total no frost que se descongelará 
automáticamente.

¡Importante! Los aceites etéreos y los disolventes orgánicos pueden afectar las 
piezas de plástico. ejemplo: jugo de limón o cáscara de naranja, ácido butírico, 
limpiadores que contienen ácido acético.

• No permita que dichas sustancias entren en contacto con las piezas delaparato.
• No utilice limpiadores abrasivos.
• Retire la comida del congelador. Guárdelos en un lugar fresco, bien tapados.
• Apague el aparato y retire el enchufe de la red eléctrica, o apague el fusible.
• Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y agua tibia. Secar.
• Después de que todo esté seco, vuelva a poner el aparato en servicio.



El aparato no
funciona

Uso diario

Solución de problemas
¡Precaución! Antes de solucionar problemas, desconecte la fuente de 
alimentación. Sólo un electricista calificado debe realizar la solución de prob-
lemas que no se encuentra en este manual. ¡Importante! Hay algunos sonidos 
durante el uso normal (compresor, circulación de refrigerante).

El enchufe no está enchufado o
está suelto

El fusible se ha fundido o está 
defectuoso

El enchufe está defectuoso

Inserte el enchufe de red

Veri�que el fusible, reemplácelo si 
es necesario

Los fallos de red deben ser 
corregidos por un electricista.

Problema Posible causa Solución

El aparato se congela
o se enfría demasiado

La temperatura está con�gurada 
demasiado fría o el aparato 
funciona en modo SUPER.

Gire el regulador de temperatura a 
un ajuste más cálido temporal-
mente.

La comida no esta
congelada lo

su�ciente.

La temperatura no es adecuada.

La puerta estuvo abierta 
durante un tiempo prolongado.

Una gran cantidad de comida 
caliente. Se colocó en el aparato
dentro de las últimas 24 horas.

Por favor, mire en la temperatura 
inicial Sección de con�guración.

Abra la puerta sólo mientras
necesario.

Gire la regulación de temperatura 
a un ambiente más frío temporal-
mente.

El aparato está cerca de una 
fuente de calor.

Por favor, busque una ubicación 
distinta.

Gran acumulación de
escarcha en el sello

de la puerta

El sello de la puerta no es 
hermético.

Caliente con cuidado las secciones 
con fugas del sello de la puerta con 
un secador de pelo. Al mismo 
tiempo puede dar forma al sello de 
la puerta manualmente.

Ruidos inusuales

El aparato no está nivelado.

El aparato está en contacto con 
la pared u otros objetos.

Un componente esta en 
contacto por la parte trasera 
entre la pared y el aparato.

Vuelva a ajustar los pies.

Mueva el aparato ligeramente.

Si es necesario, retire con cuidado 
el componente.

Agua en el piso
El ori�cio de drenaje de agua 
está bloqueado.

Ver la sección de limpieza y 
cuidado.

Si el mal funcionamiento vuelve a aparecer, comuníquese con el Centro de servicio.
Estos datos son necesarios para poder ayudarte de forma rápida y correcta. Escriba aquí los datos 
necesarios, consulte la tabla de características.
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It’s  recommended not to remove all accessories, 
such as drawers, shelves balconies, for lower 
energy consumption.



During using, service and
disposal the appliance, please pay attention to 
symbol as left side, which is located  on 
rear of appliance (rear panel or compressor

.
 There are 

flammable  materials  in  refrigerant pipes and 
compressor. 
Please be far  away fire source during using, 
service and disposal.
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Metal Air Duct LED Light

Door Balcony

Door Balcony

Zero Star Zone

Huge Convertible  
Drawer

Leveling Feet

Huge Freezing 
Drawer

Sliding Tray

Sauna Wetting 
Zone

Huge Crisper 
Zone

Refrigerator 
Shelves

This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance.
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Levelling the unit
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Level doors
After transportation or door balconies are loaded by food or beverage, upper two doors may not be 
aligned. There are 3 C type washers which are used to adjust doors. Please follow below process to 
level doors.

1.Before check alignment of doors, please make sure appliance stand levelly .
2.If top of upper two doors looks not in a line, please slightly lift lower door and insert a pieces of C
type washer by a clip between bottom of door and middle hinge.

Space Requirement
 Keep enough space of door open. 

A 905
B 673
C 1900
D min=50
E min=50
F min=50
G 1515
H 1062
L     130
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Rubber blocks
There is one rubber block on each door. They function as spring to relieve impact when door 
closes .

Please not pull the rubber blocks. If they absent from the doors, please take one from accessary 
bag and insert it to the hole of door.

12

Please be careful to avoid f ingers are cl ipped by door. Please use tool.

 Please keep C type washers far away children to avoid them are swallowed by
 children. They are small parts. 



- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 
°C;(T)

Location
The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct
sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best
performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance
between the top of the cabi-net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the
appliance should not be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one
or more adjustable feet at the base of the cabinet.

Positioning
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!
for refrigerating appliances with climate class: 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;
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Please keep rubber blocks far away children to avoid them are swallowed by 
children. They are small parts.



Using the Control Panel

A.Fridge Temp.Setting
B.Convertible Zone Temp.Setting
C.Freezer Temp. Setting
D.Mode Setting （ECO、Holiday、Super freezing）
F.Locking/Unlocking Setting

 1.1 KEY OPERATION

2.1.1The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment or freezer 
  compartment is opened. (one door signal is sensed at a time)

 2.1 DISPLAY

1.Temperature of Fridge Comparment
2.Temperature of Freezer Comparment
3.Temperature of Convertible Comparment

1.2 LED DISPLAY

a.The control panel is 100% lit up for 3 seconds, which operates exactly as per the setting 
(mode and temperature) before the poweroff. The system will be automatically locked 25 
seconds after the last key operation. After locking, the light of the panel would be out 120
seconds after the last key operation.

b.The Fridge/Freezer/Convertible Zone temperature will be showed Separately by setting
each zone temperature. 

2.0 OPERATING CONDITION

1
2
3

A

B

D

F

C
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2.1.2 The panel will be lit up by any key operation whereas the light would be out 2 minutes 
 after the last operation. 

2.1.3 Display during normal operation
 Temperature Display of the Fridge Compartment: Indicating the temperature of the 
 current setting.
 Temperature Display of the Freezer Compartment: Indicating the temperature of the 
 current setting.
 Temperature Display of the Convertible Compartment: Indicating the temperature of 

  the current setting. 

3.1 Temperature Control of the Fridge Compartment

a.Temperature Control of the Fridge Compartment:
This key is workable both in User Defined Mode as well as Super Mode. After entering
the temperature control of the fridge compartment, this key flashes. By touching the key
consecutively, the temperature would change in a circle of “2℃, 3℃, 4℃, 5℃, 6℃, 7℃,
8℃, - -(off) “,after which 5-second flashing meas the selcection of temperature is settled.

b. Shut off of the Fridge Compartment:
Press the key of “Temperature Control of Fridge Compartment”, choose “- -”, a 5-second
flashing means the selection of temperature is made, namely the fridge compartment would
stop refrigeration.

3.3 Temperature Control of the Convertible Compartment  

a.Temperature Control of the Convertible Compartment:
This key is workable both in User Defined Mode as well as other models . After entering
the temperature control of the Convertible compartment, this key flashes. By touching the key
consecutively, the temperature would change in a circle of ” 5℃,4℃,3℃,2℃,1℃,0℃,-1℃,-2℃,-3℃,-4℃,
-5℃,-6℃,-7℃,-8℃,-9℃,-10℃,-11℃,-12℃,-13℃,-14℃,-15℃,-16℃,-17℃,-18℃,-19℃,-20℃,--(off) “,
after which 5-second flashing meas the selcection of temperature is settled.

b. Shut off of the Fridge Convertible Compartment:
Press the key of “Temperature Control of Convertible Compartment”, choose “- - ”, a 5-second
flashing means the selection of temperature is made, namely the convertible compartment would
stop refrigeration.

3.2 Temperature Control of the Freezer Compartment 

Temperature Control of the Freezer Compartment: This key is workable both in User Defined
Mode as well as Holiday Mode. After entering the temperature control of the freezer compartment, 
the key flashes. By touching the key consecutively, the temperature would change in a circle of
“-14℃,-15℃,-16℃,-17℃,-18℃,-19℃,-20℃,-21℃,-22℃ ”, after which a 5-second flashing meas the
selection of temperature is settled.

3.0 ILLUSTION OF THE KEY
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3.4 Mode/ Locking / Unlocking

a.By touching this key consecutively, the operation mode of the refrigerator will change in a circle
of “ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode. A 5-second flashing means the
selection of temperature is settled .

b.Long Press to Enter / Exit Locking Mode
·Unlocking: Press for 3 seconds in the mode of locking, all the keys would be unlocked after

the a beep.
·Locking: Press for 3 seconds in the mode of unlocking, all the keys would be locked after the

a beep.



Press mode to choose Holiday Mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering 
holiday mode.
Temperature fixed at 17℃ in fridge compartment, “fridge” button in vain, while Holiday icon will 
flash three times in alarm.
Temperature of freezer compartment and convertible compartment can be adjusted freely.

Exit Holiday Mode:
Choose mode,exit Holiday Mode after 5 sec, entering the selected mode.

3.8 Holiday Mode

Choose mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering Freezing Mode. 
Freezing mode:
Temperature fixed at -25℃ in freezing compartment, “freezer” button in vain, while 
freezing icon will flash three times in alarm.
Temperature of fridge compartment and convertible compartment can be adjusted freely. 

Exit Freezing Mode:
meeting below conditions.
-manually exit Freezing Mode.
-freezing period more than 50 hours

Mode remains the same before entering super freezing mode.

3.9 Super Freezing mode

3.5 Press Button

Short beep after per press button
All buttons will only be valid in unlocked mode.

3.6 Lock Function

No operation in 25 sec will lock the display automatically.
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4.0 Door Open Alarm 

If fridge (upper) door keeps open for 60 seconds, periodical alarm will be arisen until the door is 
closed.

3.7 ECO Mode

Press mode to choose ECO Mode. ECO icon keeps bright after 5 sec flashing to enter ECO Mode. 
The temperature of Fridge and Freezer is set according the following temperature 

Ambient temperature (T)

Fridge temperature 

Freezer temperature

T≤13℃

3℃

-18℃

13℃<T≤20℃

4℃

-18℃

20℃<T≤27℃

5℃

-18℃

27℃<T≤34℃

6℃

-16℃

T>34℃

8℃

-15℃

“Freezer”&“Fridge”button will not work in ECO Mode.The temperature of convertible compartment can be 
adjusted freely by operating the convertible zone temp. setting Exit Eco Mode:Choose mode,exit ECO 
Mode after 5 sec, entering the selected mode.



Multi-Temperature Zone 

3

2

4 5

1

1.Fridge temp. 2℃~8℃/ Off
Controlled by operating display panel

2.Fresh temp. 2℃~8℃

3.Zero star zone temp. -3℃~0℃

4.Freezer temp. -22℃~-14℃
Controlled by operating display panel

5.Convertible zone temp. -20℃~5℃/ Off
Controlled by operating display panel
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Position different food in different compartments according to be below tablePosition different food in different compartments according to be below table

Sanna wetting zone

Zero star zone

Dairy food,eggs,cakes,pasta,pizza

Crisper zone

Covertible compartment

Locking humidity & fresh.
Prolong preservation time.
Fresh fruit and vegetables,treasure food.

-3℃~0℃ , independent storage & hyper fresh.
Chilling foods for short-term storage,such as raw meat,
fish,seafood and chilling baked goods. 

-20℃~5℃, wide range variable temperature.
3℃~5℃: fresh fruit, vegetables.
0℃~2℃: drinks, beer, red wine, treasure.
-7℃~-1℃: chilling foods for short-term storage,
such as raw meat, fish, seafood, dumplings.
-20℃~-8℃: chilling foods for long-term storage,
such as raw meat, fish, seafood, dumplings.

Freezer compartment Foods for long-term storage.
Seafood, fish, meat, dumplings, forzen baked goods.
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·

·

Information above give users recommendation of temperature setting.

Temperature of convertible zone setting depends on food leading.

Temperature Setting Recommendation

（ e ℃）

inter
（  16℃）

 Impact on Food Storage

· Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.

· Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month. 

· The best storage time may reduce under other settings.

℃

℃

℃

Fridge set on 2℃

Freezer set on -20℃

Fridge set on 5℃
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Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or 
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important!    Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form 
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
Do not use any abrasive cleaners
Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
Switch the appliance off and remove the  plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker 
of fuse.
Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe 
with fresh water and rub dry.
After everything is dry place appliance back into service.

Defrost Description (No Frost)
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Troubleshooting
Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.  

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Appliance dose not 
work

Mains plug is not plugged in 
or is loose

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Problem Solution

Fuse has blown or is defective

Insert mains plug.

Appliance freezes or 
cools too much

Turn the temperature regulator to a 
warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Door seal is not air tight.
Heavy build up of 
frost on the door 
seal.

Carefully warm the leaking sections of 
the door seal with a hair dryer (on a cool 
setting). At the same time shape the 
warmed door seal by hand such that it 
sits correctly.

Temperature is not properly 
adjusted.

Please look in the initial Temperature 
Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to 
a colder setting temporarily.

The food is not frozen 
enough.

Please look in the installation 
location section.

The appliance is near a heat 
source. 

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at SUPER 
modes.

Possible cause

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate.
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